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международной финансовой корпорации, а также что 
требуемое для этой цели число государств выразило го­
товность сделать взносы в указанную корпорацию. 
Этой осенью мое правительство намерено внести на 
рассмотрение парламента предложение о присоедине­
нии к соглашению о международной финансовой кор­
порации и об уплате установленного для Дании взно­
са.

114. Обсуждение вопроса об учреждении Специаль­
ного фонда Организации Объединенных Наций для 
экономического развития оказалось гораздо более 
сложным. По-видимому нет никакой надежды на орга­
низацию фонда в ближайшем будущем. Однако датское 
правительство заняло благожелательную позицию в от­
ношении и этой проблемы, и мы указали о нашей го­
товности сделать взнос, пропорциональный масштабу 
и экономическим ресурсам нашей страны, при усло­
вии, что другие страны, в особенности крупные госу­
дарства, будут готовы участвовать в этом Фонде.

115. В глазах датского народа желание сократить 
вооружения полностью соответствует его общему пред­
ставлению о том, в какие формы должна вылиться даль­
нейшая эволюция всего мира. Как я уже говорил, мы 
сознаем, что одно примиренчество не приведет нас к 
настоящему миру. Вот почему Дания присоединилась 
к Организации Северо-атлантического пакта. Мы убе­
ждены в политической мудрости такого шага, в особен­
ности потому, что, по нашему мнению, этот оборони­
тельный договор способствует созданию атмосферы, 
благоприятствующей ослаблению напряженности. Мы 
вполне готовы выполнить вытекающие из него обяза­
тельства.

116. Датский народ лелеет надежду, что создавшееся 
положение сделает для него возможным уделять гораз­
до меньшую часть своих ресурсов на военные цели, 
чем это делается в настоящее время. С нашей точки 
зрения важная и возвышенная цель всего человечества 
заключается в том, чтобы посвящать свои силы и энер­
гию мирной деятельности, направленной на обо­
гащение и улучшение жизни. Этим также объ­
ясняется наш глубокий интерес к усилиям, на­
правленным на предотвращение использования атом­
ной энергии для оружия колоссальной разру­
шительной силы и на применение ее в мир­
ных целях. Дания не имеет у себя сырья, необходимо­
го для производства атомной энергии. Однако пред­
ставители датской науки живо заинтересованы в меж­
дународном сотрудничестве в применении атомной 
энергии в мирных целях, и мы надеемся, что участие 
датчан в этой области будет проявлять себя и в буду­
щем, как оно уже проявило себя в прошлом.

117. Поддержание международного мира и сокраще­
ние вооружений, разумеется, являются главными зада­
чами международного сотрудничества. Вытекающее от­
сюда сокращение расходов на военные потребности 
будет способствовать значительному прогрессу во всех 
частях мира. Атомный век, ставший одновременно и 
привилегией и угрозой для нашего поколения, знаме­
нует собой эру неограниченных возможностей для все­
го человечества.

118. Мы не сомневаемся в том, что наши надежды и 
пожелания разделяются народами всех стран мйра.

Заседание закрывается в 12 ч. 30 м.

ПЯТЬСОТ ДВАДЦАТЬ СЕДЬМОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
Председатель: Г-н Хозе МАСА (Чили)

Среда 28 сентября 1955 года, 15 ч. Нью-Йорк

П У Н К Т  9  П О В Е С Т К И  ДНЯ  

Общие прения (продолжение)
ВЫСТУПЛЕНИЯ К. В. КИСЕЛЕВА (БЕЛОРУССКАЯ СОВЕТ­
СКАЯ СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА), г-на АНАК 
АГУНГ ГЕДЕ АГУНГ (ИНДОНЕЗИЯ), г-на ЛОРЕНСА (ЛИБЕ­

РИЯ) и г-на БАСАГОИТИ (УРУГВАЙ)

Ввиду отсутствия Председателя его обязанности 
выполняет Заместитель председателя г-н Кремер 
( Люксембург ) .

1. К. В. КИСЕЛЕВ (Белорусская Советская Социа­
листическая Республика): Делегация Белорусской 
ССР считает необходимым изложить свои соображения 
по ряду основных вопросов современного международ­
ного положения и по работе Организации Объединен­
ных Наций за отчетный период.

2. Наша делегация согласна с высказанными здесь 
мнениями, что за минувший год произошли значитель­
ные события, изменившие международную обстановку 
в благоприятном направлении и приведшие к заметно­

му ослаблению международной напряженности. Мы 
считаем, что в настоящее время имеются все необходи­
мые условия, чтобы «дух Женевы» был положен в ос­
нову конструктивного подхода к решению международ­
ных проблем на основе взаимного уважения и доверия. 
Народы всего мира придают большое значение настоя­
щей сессии Генеральной Ассамблеи и ожидают от нее 
таких решений, которые не только закрепили бы «дух 
Женевы», но и продвинули бы вперед дело дальнейшей 
разрядки международной напряженности и укрепле­
ния мира во всем мире. В настоящее время имеется 
больше чем когда бы то ни было шансов на мирное уре­
гулирование спорных международных проблем. Наш 
долг состоит в том, чтобы использовать благоприятно 
складывающуюся обстановку для дальнейшего осла­
бления международной напряженности.

3. В нашей повестке дня стоят важные и актуальные 
вопросы, требующие своего решения. Для положитель­
ного решения этих вопросов Организация Объединен­
ных Наций должна использовать в своей работе дух 
взаимопонимания и делового сотрудничества, обеспе­
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чивший успех переговоров между главами прави­
тельств четырех держав в Женеве.

4. В настоящее время среди нерешенных междуна­
родных проблем, которые волнуют народы всего мира, 
нет более важной, чем проблема сокращения вооруже­
ний и вооруженных сил, запрещения производства и 
применения атомного и водородного оружия и устране­
ния угрозы новой войны.

5. В предложениях Советского Союза, внесенных на 
рассмотрение лондонского Подкомитета Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по разоружению 10 
мая 1955 года [А /2979], выдвигается ряд новых по­
ложений, содействующих решению спорных вопросов 
в этой области. Эти предложения являются крупным 
вкладом в дело мира и открывают путь к действитель­
ному практическому решению проблемы разоружения.

6. В этой связи, г-н Председатель, я хотел бы обра­
тить внимание Генеральной Ассамблеи на письмо гла­
вы советского правительства Николая Александровича 
Булганина от 19 сентября сего года президенту Соеди­
ненных Штатов Америки Эйзенхауэру. В этом письме 
говорится о том, что первые недели работы Подкомите­
та Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению пока еще не дали ожидаемых результа­
тов. В письме главы советского правительства указы­
ваются причины создавшегося положения в Подкоми­
тете и те вопросы проблемы разоружения, по которым 
уже имеется согласие между Союзом Советских Социа­
листических Республик, Соединенными Штатами Аме­
рики, Англией и Францией. В письме подчеркивается, 
что налицо имеются реальные предпосылки для дости­
жения соглашения, и задача сейчас состоит в том, что­
бы приложить дальнейшие усилия в поисках таких пу­
тей, которые позволили бы сдвинуть с мертвой точки 
проблему разоружения, имеющую жизненно важное 
значение как для народов Союза Советских Социали­
стических Республик и Соединенных Штатов Америки, 
так и для народов всего мира. Дело теперь не за Совет­
ским Союзом, а за западными державами, которые 
должны проявить дух сотрудничества в этом вопросе.

7. Мы отдаем себе отчет в том, что участникам пере­
говоров в Подкомитете по разоружению, а также ми­
нистрам иностранных дел четырех держав, которые со­
берутся в октябре в Женеве, придется приложить не­
мало усилий, преодолеть немало трудностей, чтобы 
найти взаимно приемлемое решение всей проблемы ра­
зоружения. Но, тем не менее, участники переговоров 
должны найти пути к дальнейшему сближению пози­
ций великих держав, проявить много терпения, мудро­
сти, доброй воли и стремление к соглашению, а глав­
ное, проявить верность «духу Женевы».

8. Нам хорошо известно, что народам всего мира 
нужны не гонка вооружений и пополнение запасов 
атомных и водородных бомб, ■— им нужен мир и спо­
койствие, им нужно, чтобы атомная энергия —  вели­
чайшее научное открытие радцатого века ■— была ис­
пользована для повышения жизненного уровня наро­
дов, для дальнейшего прогресса человечества. Вопрос о 
том, как будет использована атомная энергия, —  в ин­
тересах мира и созидания или для целей войны и раз­
рушения, —  волнует все народы, независимо от того,

живут ли они в Америке или в Европе, в Азии или в 
Африке. В связи с этим позвольте мне напомнить о 
том, что в августе этого года в Женеве происходила 
первая в истории научно-техническая Конференция по 
мирному использованию атомной энергии. Мы должны 
приветствовать эту Конференцию, которая обсуждала 
проблемы, волнующие весь мир, и была вызвана к жиз­
ни стремлением народов подчинить использование 
атомной анергии интересам дела мира и прогресса.

9. Миролюбивые народы все настойчивее требуют за­
прещения производства и применения атомного и во­
дородного оружия и выступают за использование атом­
ной энергии только в мирных целях. Поэтому нам нель­
зя медлить с решением проблемы разоружения и за­
прещения атомного оружия. Организация Объединен­
ных Наций, призванная быть инструментом мира, 
должна всячески способствовать достижению соглаше­
ния между государствами и, в первую очередь, между 
великими державами по вопросу о сокращении воору­
жений и вооруженных сил и запрещении атомного и 
водородного оружия. В этом состоит одна из важней­
ших задач Организации Объединенных Наций.
10. В последнее время Советский Союз предпринял 
практические меры по сокращению своих вооруженных 
сил, отказался от военных баз на территории других 
государств. Эта инициатива Союза Советских Социа­
листических Республик была поддержана странами на­
родной демократии, также значительно сократившими 
свои вооруженные силы. Все это несомненно будет спо­
собствовать решению проблемы разоружения в целом- 
и укреплению доверия между государствами. Наша де­
легация надеется, что благородный пример Советского 
Союза, у которого, слова не расходятся с делами, вы­
зовет соответствующие встречные шаги со стороны за­
падных держав.

11. Советские предложения по разоружению пресле­
дуют одну цель —  избавить все человечество от новой 
войны, ослабить напряженность в отношениях между 
государствами, освободить народы от тяжелого нало­
гового бремени, которое они несут в связи с продол­
жающейся гонкой вооружений. Советские предложения 
затрагивают самые животрепещущие вопросы, которые 
глубоко волнуют все народы земного шара. Белорус­
ский народ горячо приветствует новые предложения и 
практические мероприятия советского правительства 
по разоружению и выражает надежду, что они найдут 
поддержку всех государств-членов Организации Объ­
единенных Наций.
12. Белорусский народ кровно заинтересован и в ре­
шении такой важной проблемы, как проблема обеспе­
чения безопасности в Европе, поскольку Белоруссия 
только в течение первой половины этого века дважды 
подвергалась небывалому разорению. Всем известно, 
что как первая, так и вторая мировые войны возникли 
в Европе. Мы считаем, что прочный и длительный мир 
в Европе может быть достигнут путем создания эффек­
тивной системы коллективной безопасности. Этим це­
лям отвечают предложения «О заключении общеевро­
пейского договора о коллективной безопасности в Ев­
ропе», внесенные делегацией Советского Союза на Же­
невском совещании. Создание системы коллективной 
безопасности в Европе бесспорно оздоровило бы меж­
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дународную обстановку и обеспечило бы нормальные 
условия для жизни европейских народов. Задача со­
стоит в том, чтобы найти согласованное решение по 
этой важнейшей проблеме.
13. При этом не следует забывать, что решение про­
блемы европейской безопасности и урегулирование 
германского вопроса неразрывно связаны между со­
бой. Являясь одним из ближайших соседей Германий, 
мы не можем равнодушно относиться к проводимой в 
настоящее время, в силу Парижских соглашений, ре­
милитаризации Западной Германии. Исторический 
опыт учит нас быть бдительными, не сидеть сложа ру­
ки, а принимать все зависящие от нас меры к тому, 
чтобы война в Европе больше не повторилась. Мы 
должны помнить, что вражда и войны между советским 
и германским народами приносили неисчислимые бед­
ствия, лишения и страдания миллионам советских лю­
дей и немцев в двух прошедших мировых войнах. Как 
известно, в этой вражде и войнах были заинтересованы 
агрессивные круги некоторых государств, которые не 
прочь были воспользоваться столкновением между Гер­
манией и Советским Союзом в своих целях.
14. Господа, если мы желаем сохранения и упрочения 
мира, то мы должны решительно выступить за то, что­
бы дружеские отношения между советским и герман­
ским народами развивались и крепли во имя мира во 
всем мире.
15. Советский Союз принял все меры к тому, чтобы 
установить с Федеративной Республикой Германии 
нормальные отношения в политической, экономической 
и культурной областях. Теперь Советский Союз будет 
иметь дипломатические и другие отношения как с Гер­
манской Демократической Республикой, так и с Фе­
деративной Республикой Германии. Этот шаг советско­
го правительства несомненно будет содействовать нор­
мализации отношений между странами Европы. Бело­
русский народ приветствует и одобряет шаги, пред­
принятые правительством Союза Советских Социали­
стических Республик в целях нормализации отноше­
ний между Советским Союзом и Федеративной Респуб­
ликой Германии. Мы также приветствуем заключенный 
недавно «Договор об отношениях между Союзом Совет­
ских Социалистических Республик и Германской Демо­
кратической Республикой». Этот договор послужит делу 
укрепления дружественных отношений и тесного со­
трудничества между двумя государствами на основе 
взаимного уважения суверенитета, на основе равно­
правия и невмешательства во внутренние дела.
16. Все эти мероприятия советского правительства 
имеют огромное международное значение, отвечают 
взаимным интересам советского и германского наро­
дов и будут способствовать делу восстановления един­
ства Германии как миролюбивого демократического го­
сударства и дальнейшей общей разрядке международ­
ной напряженности.

17. Обращаясь к проблемам Азии и Африки, следу­
ет отметить, что и в этих районах есть целый ряд важ­
нейших вопросов, которые ждут своего неотложного 
решения. Такими вопросами являются корейский во­
прос, вопрос об Индокитае, марокканский и алжирский 
вопросы, вопрос о Западном Ириане и другие. От этих 
проблем, господа, никуда нельзя уйти, их придется ре­

шать в национальных интересах народов Азии и Аф­
рики, в интересах международного мира и безопасно­
сти. .
18. Белорусская делегация выступала раньше и вы­
ступает сейчас за скорейшее мирное урегулирование 
корейского вопроса. Мы не можем не обратить внима­
ние Генеральной Ассамблеи на то серьезное обстоя­
тельство, что позиция, занятая в корейском вопросе 
правительством Южной Кореи, углубляет раскол Ко­
реи и таит в себе опасность новой войны. В августе 
этого года Ли Сын Ман потребовал роспуска нейтраль­
ной Комиссии по наблюдению за перемирием в Корее, 
заявил о намерении захватить районы, расположен­
ные севернее демаркационной линии. Организация 
Объединенных Наций должна решительно осудить та­
кие заявления и действия правительства Южной Ко­
реи. Народы всех стран ждут скорейшего мирного уре­
гулирования корейского вопроса на основе признания 
национальных прав корейского народа на восстановле­
ние единства своей страны.
19. Мы также не можем пройти мимо попыток властей 
Южного Вьетнама сорвать соглашения, заключенные 
в Женеве в июле 1954 года, которые привели к пре­
кращению войны в Индокитае. Предусмотренные Же­
невскими соглашениями об Индокитае свободные вы­
боры на территории всего Вьетнама должны быть про­
ведены в следующем году в соответствии с националь­
ными интересами вьетнамского народа.
20. Великим событием этого года явилась Бандунг­
ская конференция стран Азии и Африки, на которой 
было представлено более половины населения земного 
шара. Эта Конференция решительно выступила про­
тив колониального гнета. В своих решениях она запи­
сала, что «колониализм во всех его проявлениях пред­
ставляет зло, которое надлежит быстро пресечь». 
Участники Бандунгской конференции заявили о своей 
поддержке дела свободы и независимости всех коло­
ниальных и зависимых народов. Организация Объеди­
ненных Наций не может не считаться с мнением этой 
Конференции при решении ряда важнейших проблем 
Азии и Африки.
21. Успеху Бандунгской конференции в огром­
ной мере способствовало участие в ней Китай­
ской Народной Республики, роль и значение которой 
в решении проблем Азии и Дальнего Востока постоян­
но возрастает. Ныне невозможно серьезно думать и го­
ворить об урегулировании этих проблем без участия 
Китайской Народной Республики. Однако представи­
тели шестисотмиллионного китайского народа до сих 
пор не допускаются в Организацию Объединенных На­
ций. Отказываясь допустить Китай в Организацию 
Объединенных Наций, некоторые государства не жела­
ют считаться с тем фактом, что великое государство 
растет и крепнет, и его законное правительство, поль­
зующееся безраздельной поддержкой всего народа, осу­
ществляет свою власть на громадной территории. Те, 
кто продолжает настаивать на том, что гоминдановцы 
якобы представляют в Организации Объединенных 
Наций Китай, игнорируют исторические факты и пы­
таются сохранить нереалистическое положение вещей 
в нашей Организации.
22. Нормальной деятельности Организации Объеди­
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ненных Наций препятствует и то обстоятельство, что 
до сих пор многие страны все еще не представлены в 
ней. Некоторые выступавшие здесь, с этой трибуны, 
представители говорили о том, что разрешение пробле­
мы приема новых членов в Организацию Объединен­
ных Наций возможно только после пересмотра ее Ус­
тава. Однако совершенно очевидно, что не Устав вино­
ват в том, что до сих пор не решен вопрос о приеме 
новых членов. Мы считаем, что наиболее правильным 
путем в решении данного вопроса является одновре­
менный прием в Организацию Объединенных Наций 
шестнадцати государств, подавших заявления об этом.
23. Мы являемся свидетелями продолжающихся на­
падок на принцип единогласия постоянных членов Со­
вета Безопасности с целью добиться пересмотра тех 
статей Устава, в которых изложен этот принцип. По 
мнению нашей делегации, подобные попытки подвер­
гнуть Устав ревизии, расшатать самые основы Устава, 
подорвать принцип единогласия ослабляют Организа­
цию Объединенных Наций и тем самым тормозят вы­
полнение ею основных задач по поддержанию мира и 
международной безопасности. Организация Объеди­
ненных Наций должна создать все условия для того, 
чтобы Совет Безопасности вновь стал органом, способ­
ным обеспечить мирное урегулирование всякого рода 
споров и опасных ситуаций, устранение всего, что ме­
шает и препятствует укреплению дружественных отно­
шений между государствами в достижении мира. Ор­
ганизация Объединенных Наций должна сохранить 
верность своему Уставу и принципу единогласия пяти 
постоянных членов Совета Безопасности, должйа спо­
собствовать плодотворному сотрудничеству между все­
ми государствами. Наша делегация считает, что ныне 
действующий Устав Организации Объединенных На­
ций полностью отвечает задачам укрепления всеобще­
го мира и развития международного сотрудничества, и 
поэтому не видит необходимости в созыве Генеральной 
конференции для пересмотра Устава Организации 
Объединенных Наций.
24. Делегация Белорусской Советской Социалистиче­
ской Республики полностью разделяет выступление 
главы делегации Советского Союза Вячеслава Михай­
ловича Молотова [520-е заседание] и поддерживает 
внесенный им проект резолюции «О мерах по дальней­
шему ослаблению международной напряженности и 
развитию международного сотрудничества» [А /2981]. 
Выступление Вячеслава Михайловича Молотова и 
предложенный делегацией Советского Союза проект ре­
золюции свидетельствуют о горячем желании народов 
и правительства Советского Союза жить в мире и 
дружбе со всеми народами, бороться за дальнейшее 
ослабление международной напряженности и укреп­
ление доверия между государствами. Мы выражаем на­
дежду, что Генеральная Ассамблея одобрит проект ре­
золюции Советского Союза и тем самым внесет важ­
ный вклад в дело развития международного сотрудни­
чества и укрепления всеобщего мира и международной 
безопасности.
25. Одним из наиболее верных и надежных путей к 
достижению взаимопонимания между народами и упро­
чению добрых отношений и мира между государствами 
является установление прочных международных свя­
зей. Организация Объединенных Наций должна вы­

сказаться за тесный и постоянный контакт людей раз­
ных наций и профессий, за их личные встречи, обмен 
научными, общественными и парламентскими делега­
циями, театральными и спортивными коллективами, 
делегациями деловых кругов, за развитие международ­
ного туризма, за организацию фестивалей и т. д.

26. Советский Союз стремится к всемерному укрепле­
нию и улучшению контактов с народами всех стран. 
Растут и крепнут также связи Белорусской Советской 
Социалистической Республики с другими государства­
ми. Так, за период с июня 1952 года по сентябрь 1955 
года в Белоруссии побывало 60 иностранных делега­
ций и отдельных представителей зарубежных стран. 
Это были люди разных профессий и возрастов, различ­
ных политических убеждений и религиозных верова­
ний, но все они выступали сторонниками расширения 
культурных связей между странами, и это находило 
самый широкий отклик и поддержку у белорусского на­
рода. Следует также отметить, что ежегодно тысячи 
наших представителей общественности, науки, искус­
ства, культуры и спорта выезжают в различные стра­
ны мира для того, чтобы ближе познакомиться с жиз­
нью народов этих стран. Выступая за широкое разви­
тие дружеских контактов между странами, мы исходим 
из признания той истины, что народы всех стран жиз­
ненно заинтересованы в дальнейшей разрядке между-: 
народной напряженности.

27. Однако, господа, было бы наивным самообманом 
успокаиваться на достигнутых успехах и забывать о 
тех трудностях, которые встречаются на пути к урегу­
лированию нерешенных проблем. Не следует также 
закрывать глаза и на то, что в некоторых странах име­
ются силы, не желающие идти по пути ослабления меж­
дународной напряженности. Они противятся мирному 
урегулированию спорных международных проблем, 
стоят за вмешательство в дела других стран и народов, 
пытаются навязать свою волю другим государствам. 
Предпринимаются также попытки дискредитировать 
получивший всеобщее признание и юридическое за­
крепление в ряде международных документов принцип 
мирного сосуществования государств с различными об­
щественно-политическими системами. К сожалению, 
подобного рода попытки предпринимаются и в стенах 
Организации Объединенных Наций. Перед странами, 
вставшими на путь строительства новой жизни, неко­
торые ораторы и на данной сессии Генеральной Ас­
самблеи выдвигают требования создать какие-то «пред­
посылки» мирного сосуществования, извращая при 
этом цели и задачи внутренней и внешней политики 
этих государств. Наша делегация считает, что стрем­
ление некоторых ораторов снова возродить в Органи­
зации Объединенных Наций политику «холодной вой­
ны» должно встретить осуждение со стороны Генераль­
ной Ассамблеи.
28. Г-н Председатель, здесь выступал чанкайшист- 
ский представитель, который произнес очередную шаб­
лонную речь, наполненную клеветой и инсинуациями 
по адресу Советского Союза и Китайской Народной 
Республики. Считаю, что его вздорная речь не заслу­
живает того, чтобы вступать с ним в полемику.
29. Задача Организации Объединенных Наций со­
стоит в том, г-н Председатель, чтобы быстрее решать
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наболевшие вопросы, способствовать усилиям госу­
дарств, направленным на разрешение неурегулирован­
ных международных проблем. Организация Объединен­
ных Наций должна сделать все, что в ее силах, для 
сохранения и укрепления «духа Женевы» и напом­
нить, что первостепенным делом всех государств, как 
членов, так и не-членов Организации Объединенных 
Наций, является принятие эффективных мер к укре­
плению доверия во взаимоотношениях между государ­
ствами. Организация Объединенных Наций должна ре­
комендовать правительствам всех государств шире 
практиковать метод переговоров в целях урегулирова­
ния нерешенных международных проблем. Организа­
ция Объединенных Наций должна обратиться ко всем 
государствам, обладающим значительными вооружен­
ными силами, с призывом в качестве акта доброй воли 
существенно сократить свои вооруженные силы и воен­
ные бюджеты, не дожидаясь достижения международ­
ного соглашения о проведении в жизнь согласованной 
программы всеобщего сокращения вооружений, и вме­
сте с тем не ослаблять своих усилий в целях заключе­
ния такого соглашения. Мы должны призвать прави­
тельства государств, имеющих военно-воздушные и во­
енно-морские базы на иностранных территориях, по­
следовать примеру Советского Союза и в ближайшее 
время ликвидировать эти базы. Миролюбивые народы 
требуют, чтобы Организация Объединенных Наций оп­
равдала их надежды, которые они возлагали на эту Ор­
ганизацию при ее создании десять лет тому назад.
30. Наша делегация глубоко убеждена, что и в рам­
ках Организации Объединенных Наций возможно при­
нятие согласованных решений, направленных на ук­
репление мира и безопасности народов. Но для того, 
чтобы иметь возможность положительно решать те или 
иные важные международные вопросы, необходимо со­
здать в нашей Организации нормальную обстановку, 
основанную на доверии, взаимопонимании, уважении 
суверенных прав народов и их общественного и госу­
дарственного устройства. Именно к этой цели должна 
быть направлена вся дальнейшая деятельность Орга­
низации Объединенных Наций.
31. Делегация Белорусской Советской Социалистиче­
ской Республики выражает уверенность в том, что Ор­
ганизация Объединенных Наций выполнит свой долг 
и сделает все необходимое для претворения в жизнь 
высоких целей и принципов, записанных в Уставе, 
примет все меры для предотвращения угрозы новой 
войны, будет содействовать установлению необходимо­
го доверия между государствами и будет добиваться 
сохранения и упрочения мира между народами.

32. Г-н АНАК АГУНГ ГЕДЕ АГУНГ (Индонезия) 
( говорит по-атлийски): Прежде чем начать свое вы­
ступление, я хотел бы присоединиться к многочислен­
ным искренним поздравлениям, которые были выска­
заны членами Генеральной Ассамблеи Нашему прези­
денту г-ну Маса по поводу его единодушного избрания 
на высокий пост Председателя. Я уверен, что он пре­
красно справится со своими обязанностями и проявит 
нужную беспристрастность.
33. Мои мысли устремляются сейчас к президенту 
страны, оказавшей нам гостеприимство, —  к президен­
ту Соединенных Штатов Америки, болезнь которого1

тревожит сейчас не только американцев, но и весь мир. 
Правительство и народ Индонезии всецело присоеди­
няются к пожеланиям о скорейшем выздоровлении, ко­
торые Председатель Генеральной Ассамблеи напра­
вил президенту Эйзенхауэру от имени Организа­
ции Объединенных Наций.

34. Сегодня я имею честь обращаться к своим кол­
легам, представителям различных стран в этой великой 
Организации Объединенных Наций, преисполненный 
чувства дружбы и благодарности. Говно пять лет тому 
назад, 28 сентября 1950 года, молодая Индонезийская 
Геспублика была единодушно принята в члены Орга­
низации и стала шестидесятым членом этой замеча­
тельной международной организации в защиту мира 
[289-е заседтие]. Искренние слова приветствия и по­
нимания, которые были высказаны тогда по адресу 
моей страны и народа, всегда будут для нас источни­
ком глубокой благодарности и вдохновения. Борьба за 
независимость и свободу, борьба за возвращение и 
восстановление национальной суверенности нашего на­
рода полностью соответствовала высоким принципам и 
задачам Устава Организации Объединенных Наций, 
принципам, которые наше национально-освободитель­
ное движение всегда высоко ставило. Признание пра­
ва нашего народа на борьбу, свидетельством чего яви­
лось своевременное вмешательство Организации Объ­
единенных Наций в защиту нашего дела, и последую­
щее Принятие Индонезии в члены Организации пре­
вратило принципы и задачи Устава Организации Объ­
единенных Наций в нашей стране в реальность.

35. Вступление Индонезии в Организацию Объеди­
ненных Наций произошло, однако, в тот момент, когда 
весь мир был уже озабочен серьезными международ­
ными проблемами. Горячие надежды добиться мира и 
безопасности и установить справедливость и взаимопо­
нимание между народами, возникшие в 1945 году в 
связи с созданием Организации Объединенных Наций, 
заволоклись угрожающими тучами международных 
трений и конфликтов. Началась война в Корее. «Хо­
лодная война» развивалась в угрожающем и непредви­
денном направлении. Надежды сменились опасения­
ми.

36. Молодая Индонезийская Геспублика вступила в 
международное общение в этой трудной полемической 
обстановке, стараясь найти свое место в деле служе­
ния миру и человечеству. Мы неизменно следуем по­
литике строгого нейтралитета в отношении серьезных 
споров, всякое вмешательство в которые могло бы ока­
заться вредным для нашей молодой и еще не окрепшей 
страны. Наряду с этим мы прекрасно понимаем, что 
как член Организации Объединенных Наций мы име­
ем обязанности и ответственности по отношению ко 
всему миру, выполнение которых является священной 
обязанностью каждого из нас.

37. Поэтому я с известным удовлетворением отмечаю, 
что Индонезийская Геспублика, несмотря на все за­
труднения и препятствия, неизбежно связанные с по­
исками новой жизни, оказалась благодаря своей ак­
тивной независимой политике в состоянии следовать 
'■воему собственному пути в наше трудное время. Пра­
вительство Индонезии намеревается и впредь следовать 
шоей независимой политике, преисполненное самой
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разумной и трезвой решимости руководствоваться дей­
ствительной потребностью наших народов в мире, бла­
госостоянии и международном сотрудничестве.

38. Завтра, 29 сентября, в Индонезии будут проис­
ходить первые всеобщие выборы, что явится дальней­
шим шагом на ее пути к демократии. Тот факт, что в 
Индонезии до сих пор еще не бывало всеобщих выбо­
ров, не может, разумеется, истолковываться в том смы­
сле, что до сих пор в Индонезии и в ее государствен­
ном строе отсутствовала демократия. В жизни нашего 
народа демократия существовала издавна и в течение 
веков проявлялась в системе управления индонезий­
ских деревень и в демократических выборах деревен­
ских старшин.

39. С момента создания Индонезийской Республики 
правительство и народ нашей страны не переставали 
стремиться к практическому осуществлению и укреп­
лению наших демократических идеалов и к развитию 
при помощи этих демократических способов благосо­
стояния нашего народа. Культурный уровень населе­
ния сильно повысился, и во всей стране проводится 
широкая кампания по борьбе с неграмотностью. В Ин­
донезии демократия понимается как средство, способ­
ствующее благосостоянию народа, которое должно при­
меняться как в социально-экономической области, так 
и в политической жизни и в государственном управле­
нии страны.

40. Всеобщие выборы, которые должны состояться 
завтра в Индонезии впервые в истории нашего народа, 
свидетельствуют поэтому о решимости новой Индоне­
зии внедрить и укоренить в нашем народе демократи­
ческую систему на практике.
41. В международном плане мы также не только ус­
воили принципы и преследуем задачи Устава, но так­
же, в сотрудничестве с другими нациями, внесли свой 
хотя бы и небольшой вклад в дело достижения этих вы­
соких целей, которые направляют наши усилия в деле 
создания лучшего мира, в котором человечество смо­
жет жить в мире и гармонии, дружно сотрудничая в ин­
тересах общего блага.
42. Наши общие постоянные и упорные усилия, при­
лагаемые с терпением и настойчивостью, не остались, 
разумеется, без вознаграждения. Каким темным был 
мир всего пять лет тому назад! В настоящий момент, 
хотя Корея все еще продолжает быть разделенной, все 
же она уже не является театром военных действий и 
кровопролития. Войну в Индокитае, хотя и не непо­
средственно благодаря усилиям нашей Организации, 
но все же удалось прекратить в соответствии с духом 
мирного сотрудничества и переговоров, предусмотрен­
ным в нашем Уставе.
43. Улучшение международной обстановки может 
быть больше всего заметно в Азии, но оно существует 
и во всем мире. Необходимы дальнейшие искренние 
усилия, направленные к ослаблению напряженности, 
если относительный и непрочный мир, которого уда­
лось добиться, хотят сохранить и укрепить. Понимая, 
что на них падает особая ответственность, премьер- 
министры Бирмы, Цейлона, Индии, Пакистана и Ин­
донезии встретились весной 1954 года в Коломбо для 
совещания одновременно с происходившей в Женеве

Конференцией по вопросу об Индокитае. Они обменя­
лись мнениями и обсудили вопросы, представляющие 
для них общий интерес с точки зрения международно­
го мира. Участники Совещания в Коломбо отметили 
роль, которую азиатские страны могли бы сыграть в 
деле сохранения мира, подчеркнув при этом, в числе 
прочего, срочную необходимость улучшения отношений 
между всеми нациями. Прежде всего они стимулирова­
ли новый дух, новую тенденцию разрешать междуна­
родные вопросы мирным путем при помощи компро­
миссов.

44. Как раз на Совещании в Коломбо возникла мысль 
о созыве конференции азиатских и африканских 
стран с целью заручиться поддержкой многомиллионно­
го населения Азии и Африки, представляющего собой 
большинство всего населения земного шара, на этом 
новом пути к миру.

45. В декабре 1954 года страны, участвовавшие в 
Совещании в Коломбо, встретились опять в Богоре, в 
Индонезии, для окончательной выработки плана созы­
ва проектируемой конференции азиатских и африкан­
ских стран. Индонезия удостоилась чести быть стра­
ной, в которой было решено созвать эту историческую 
конференцию. А в апреле 1955 года состоялась Бан­
дунгская конференция стран Азии и Африки.
46. Двадцать девять стран Азии и Африки с населе­
нием в 1 400 миллионов (приблизительно на 600 мил­
лионов больше, чем представлено в Генеральной Ас­
самблее) прислали своих ответственных представите­
лей на это Совещание, являющееся беспрецедентным 
в истории наших народов, если не в истории всего ми­
ра. Мы отдавали себе отчет в серьезной ответственно­
сти, которую мы взяли на себя перед лицом огромного 
бремени, тяготеющего над встревоженным и разобщен­
ным миром. Это огромное начинание, знаменующее ко­
ренные социально-политические изменения, происхо­
дящие в настоящее время в содружестве народов. В 
своем красноречивом слове на открытии Конферен­
ции президент Индонезии Сукарно сказал:

«Азия и Африка возродились или, точнее говоря, 
на свет появились новая Азия и новая Африка».

47. Мы одни не можем дать полную оценку значения 
Бандунгской конференции. Правда, она является толь­
ко началом, только скромной попыткой пробудить в ми­
ре новый дух, дать свежий подход, который может, по 
нашему мнению, принести громадное благо делу мира 
и всему человечеству. И не только дискуссия велась на 
этой Конференции в духе братства и взаимного пони­
мания, но и результаты Конференции, изложенные в 
коммюнике, выпущенном по окончании Бандунгской 
конференции, свидетельствуют о том, что мы тоже мо­
жем внести свой ценный вклад в дело защиты мира и 
всего человечества.
48. Положительное впечатление производит также 
и тот факт, что Бандунгская конференция полностью 
поддержала цели и принципы Организации Объединен­
ных Наций, которые все участники Конференции как 
состоящие, так и не состоящие членами Организации 
Объединенных Наций, признали правильным путем в 
достижению подлинного мира и благосостояния всего 
человечества.
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49. Впрочем следует еще раз отметить, что эта заря 
новых международных отношений только еще занима­
ется. Между странами все еще продолжают существо­
вать глубокие и существенные разногласия. Столкно­
вение интересов, хотя бы во имя все того же мира, 
все еще разделяет многих из нас. Идеологические раз­
личия все еще мешают осуществлению девиза «живи и 
жить давай другим». Но динамический склад челове­
ческого ума способствует рождению новых идей, воз­
никновению новых подходов, новых способов мышле­
ния. Мир не стоит на месте. Пути к миру никогда не 
были закрыты. Нам надо только найти их или вернуть­
ся к ним, или изобрести новые подходы. Такова зада­
ча, стоящая перед человеком в любую историческую 
эпоху.

50. На состоявшейся в июне 1955 года в Сан-Фран­
циско юбилейной сессии по случаю десятилетия суще­
ствования Организации Объединенных Наций была 
отмечена эта стоящая перед нами задача. Все присут­
ствовавшие на ней признали, что за все десять лет су­
ществования Организации Объединенных Наций ни­
когда еще перспективы настоящего прочного мира не 
были так благоприятны, как теперь. Значение Бан­
дунгской конференции с этой точки зрения тоже не 
осталось, по счастью, незамеченным. Выло отрадно 
слышать, как на юбилейной сессии в Сан-Франциско 
была единодушно подтверждена решимость продол­
жать стремиться к осуществлению высоких целей и 
идеалов нашей Организации.

51. Женевская конференция в июле 1955 года со­
стоялась как раз вскоре после этих событий. Громад­
ное значение этого Совещания глав правительств че­
тырех великих держав для всего мира не представля­
ет, разумеется, никаких сомнений. Оно не только ук­
репило вспыхнувшие в прошлом году надежды на упро­
чение мира, но и может сыграть решающую роль в при­
ближении долгожданной эпохи всеобщего мира и без­
опасности, оно может привести также к окончанию 
«холодной войны», и так уже слишком долго мучившей 
и тревожившей весь мир. Конечно, Женевское сове­
щание не разрешило ни одного из спорных вопросов, 
но оно несомненно указало наилучшие пути, по кото­
рым следует идти в поисках мирного урегулирования 
всех спорных вопросов, а именно, оно показало значе­
ние атмосферы мира, доверия и доброй воли.

52. Это, я считаю, и является самым ценным и удач­
ным результатом Женевского совещания. И вместе со 
всеми остальными присутствующими здесь представи­
телями я хочу отметить заслугу тех, кто способствовал 
достижению этого результата. Мы обязаны выразить 
свою благодарность прежде всего главам правительств, 
участвовавшим в этой Конференции. Но с не меньшей 
благодарностью мы вспоминаем о всех тех людях во 
всем мире, которые неизменно напоминали о необходи­
мости доброй воли и доверия в международных отно­
шениях, без которых нельзя добиться установления 
всеобщего мира и сотрудничества в нашем сложном и 
многостороннем мире.
53. Политика и сила всегда были неразлучны в веде­
нии международных дел. Война и мир всегда опреде­
лялись этими факторами. В международной политиче­
ской жизни, по-видимому, нет другого выбора. Мощь

неизбежно должна была проявляться через посредство 
военной силы. Вооружение и гонка вооружений были 
неизбежны и в конечном счете вели только к войнам. 
Не только война, но также и мир определялись таким 
образом мыслей. О мире говорили только как об отсут­
ствии войны. И в мирное время противники спокойно 
продолжали вооружаться, якобы для предотвращения 
нападения противной стороны.

54. Однако —  я мог бы сказать к счастью —  созда­
ние новых видов сверхмощного ядерного оружия в кор­
не изменило положение вещей. Если в эпоху до откры­
тия атомного оружия можно было рассчитывать на то, 
что война принесет какую-то пользу, то эта мысль по­
степенно стала нелепой. Открытие этого ужасного 
ядерного и термоядерного оружия принесло по край­
ней мере следующую пользу человечеству: люди поня­
ли, что в настоящее время война больше не оплачи­
вается, что война, которая теперь неизбежно будет со­
провождаться применением термоядерного оружия, не 
принесет никому никакой выгоды.

55. Вот почему теперь, больше чем когда бы то ни 
было, глубокое сознание необходимости разоружения 
стало всеобщим, и, по иронии судьбы, не исключая и 
тех, кто сами обладают этим смертоносным и разруши­
тельным оружием. Человек испугался своего собствен­
ного творения. Но если отказ от войны как от средст­
ва достижения определенной цели, наряду с всеобщим 
осознанием глубокой необходимости разоружения, оз­
начает коренное изменение образа мыслей человека, 
то тогда я должен сказать, что изобретение этого ужас­
ного оружия массового уничтожения является не такой 
уж трагедией и может обратиться в благодеяние для 
человечества.

56. С каждым днем растет понимание того, что разо­
ружение, или по крайней мере существенное сокраще­
ние вооружений, является неизбежной необходимо­
стью, если человечество хочет продолжать существова­
ние. «Отказ от силы» стал популярным лозунгом для 
ищущих выхода из опасного положения. Но это, разу­
меется, не меняет основной проблемы. Боюсь, что и в 
этом случае вопрос рассматривается исключительно с 
военной точки зрения. Если говорить об отказе от при­
менения силы как средства национальной политики, 
тогда надо иметь в виду не только военную, но также и 
экономическую и политическую мощь. Осуждаем ли мы 
военную мощь как орудие национальной политики 
только из соображений целесообразности, когда дело 
идет об определенных отношениях между могуществен­
ными державами, или делаем мы это из принципиаль­
ных соображений? Сила может вести к угнетению и 
войне. Но это верно не только в отношении военной си­
лы, но также и в отношении применения экономиче­
ской и политической силы могущественными нация­
ми. История колониализма подтверждает эту истину.
57. В самом деле, единственная сила, которую мы мо­
жем допускать, это моральная сила, сила доброй воли, 
направленной на достижение мира и благосостояния 
всех наций и всех народов мира. Такова основная про­
блема сегодняшнего дня. И я считаю, что каждый из 
нас обязан превратить Организацию Объединенных 
Наций с ее высокоидейным Уставом в единую мораль­
ную силу, в которой так отчаянно нуждается сегодняш­
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ний мир. Именно в таком духе мы и должны подходить 
к вопросам, стоящим перед Организацией Объединен­
ных Наций.

58. Помимо вопроса разоружения, в отношении кото­
рого можно с удовлетворением отметить наличие глу­
бокого желания добиться быстрого его разрешения, пе­
ред Организацией Объединенных Наций стоит ряд дру­
гих важных вопросов.

59. Угрожающий характер атомной энергии повели­
тельно требует, чтобы эта сила применялась только 
для мирных целей, на благо человечества. Поэтому мы 
приветствовали созыв и успешную работу Междуна­
родной конференции по применению атомной энергии 
в мирных целях, которая состоялась в августе 1955 го­
да в Женеве. Индонезийская делегация получила очень 
много от своего участия в этой Конференции. Это меж­
дународное событие подает надежду на новую эру на­
учной, социальной и экономической деятельности и 
благосостояния, неслыханных в истории человечества. 
Но, чтобы оправдать эту надежду, наши теперешние 
и будущие вожди должны проявить максимальное чув­
ство социальной ответственности и гуманности. Наш 
долг следить за тем, чтобы это великое международное 
начинание не утонуло в политическом водовороте. Мы 
должны быть бдительными и позаботиться о том, что­
бы эта энергия, могущая открыть перед человечеством 
неисчислимые возможности, не привела к созданию но­
вых «имущих» и «неимущих» стран, порождая напря­
женность, представляющую угрозу для мирных между­
народных отношений.

60. Вопросы, которые ставит перед нами колониа­
лизм, представляют, разумеется, особый интерес и для 
нас и для народов Азии и Африки вообще. Азиатские 
и африканские страны, состоящие в Организации Объ­
единенных Наций, ободренные решениями Бандунг­
ской конференции, опять подняли в этом году в Орга­
низации Объединенных Наций вопросы, касающиеся 
колоний, например о Марокко и Западном Ириане, и 
впервые поставили на обсуждение вопрос об Алжире.
61. Конечно, мы надеемся, что Генеральная Ассам­
блея решит включить алжирский вопрос в свою повест­
ку дня. Настоящее положение в Алжире дает все осно­
вания для такой положительной акции с ее стороны. 
Нельзя оставаться безучастным перед лицом человече­
ских жертв в Алжире, число которых каждый день все 
возрастает. В одном только прошлом году непрекра- 
щающаяся борьба стоила больше чем 3 ООО человече­
ских жизней. Сколько еще должно быть человеческих 
жертв, сколько людей должно томиться в тюрьмах, пре­
жде чем будут приняты конструктивные меры для вос­
становления мира и свободы? Нельзя оставаться без­
участным посторонним наблюдателем, когда в Алжире 
безжалостно подавляются и нарушаются основные пра­
ва человека, обещанные нашим Уставом всем народам. 
Организации Объединенных Наций, этому «центру для 
согласования действий наций в достижении» развития 
«дружественных отношений между нациями на основе 
уважения принципа равноправия и самоопределения 
народов», как раз и надлежит ознакомиться с желани­
ем всего алжирского населения создать алжирскую на­
цию. Мы считаем, что Генеральная Ассамблея должна 
приложить все усилия к тому, чтобы положить конец

происходящим сейчас в Алжире кровопролитию и ре­
прессиям, и восстановить там мир, свободу и справед­
ливость.
62. Делегация Индонезии хочет воспользоваться слу­
чаем и еще раз обратиться к правительству Франции 
с призывом обсудить алжирский вопрос по всей спра­
ведливости, трезво и с пониманием, с целью добиться 
мирного его урегулирования путем переговоров, что бу­
дет отвечать не только интересам Франции и Алжира, 
но и интересам мира и устойчивости положения во 
всем этом районе мира.

63. В Марокко недавнее развитие событий сложи­
лось, по счастью, в направлении мирного урегулирова­
ния конфликта, но к переговорам приступили только 
после того, как уже произошли многочисленные акты 
насилия, и даже теперь меры для окончательного уре­
гулирования конфликта принимаются лишь с мучи­
тельными колебаниями и неуверенностью. Положение 
продолжает оставаться напряженным. В Марокко про­
должают происходить акты насилия, и надежда на уре­
гулирование конфликта при помощи переговоров, к со­
жалению, рассеивается. Короче говоря, нет никаких 
причин для благодушия и бездеятельности. Наоборот, 
мы должны сделать все возможное для того, чтобы уго­
ворить заинтересованные стороны и помочь им в поис­
ках мирного разрешения марокканского вопроса, кото­
рого мы так давно желаем и которое мы все надеемся 
найти в ближайшем будущем. Для Организации Объ­
единенных Наций настал момент заявить еще раз в 
самых решительных выражениях, что она продолжает 
оставаться заинтересованной в удовлетворительном 
разрешении марокканского вопроса, достигнутом пу­
тем переговоров между Францией и подлинными пред­
ставителями марокканского народа. Марокко пред­
ставляет собой проблему, к которой настоящая сессия 
Генеральной Ассамблеи должна подойти с мужеством 
и дальновидностью.

64. Делегация Индонезии надеется, что на текущей 
сессии Генеральная Ассамблея сможет рекомендовать 
правильный способ и средства для мирного разрешения 
этих колониальных проблем. Если же она этого не сде­
лает, то она, по крайней мере, должна иметь в виду, 
что мы не перестанем ставить эти вопросы перед ней 
до тех пор, пока народам, о которых идет речь, не бу­
дут обеспечены свобода и справедливость. Единствен­
ное воздействие, которого мы желаем при разрешении 
этих вопросов, это единственное допустимое в поисках 
мира —  моральное воздействие. И я смею надеяться, 
что, хотя наша Генеральная Ассамблея или, вернее, 
некоторые из заинтересованных держав и могут испы­
тывать некоторое беспокойство в связи с нашими дей­
ствиями, Организация Объединенных Наций может 
поздравить себя по поводу того факта, что мы прибегли 
к помощи этого морального воздействия и в самой Ор­
ганизации Объединенных Наций и за ее пределами, 
руководствуясь при этом благородными принципами и 
целями нашего Устава.
65. Я хочу посвятить несколько слов вопросу о За­
падном Ириане и о наших отношениях в настоящий 
момент с Нидерландами. Мы рады, что можем подой­
ти и к этому вопросу в атмосфере общего ослабления 
напряженности, наступившей сейчас в международной
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обстановке. На основе именно этих соображений Бан­
дунгская конференция приняла резолюцию, которая не 
только подкрепляет позицию Индонезии по этому во­
просу, но и содержит серьезные рекомендации прави­
тельству Нидерландов найти способ возобновить пере­
говоры с целью разрешения этого спора, неблагопри­
ятно отозвавшегося на взаимоотношениях обеих этих 
стран. Кроме того, в резолюции Бандунгской конфе­
ренции содержится горячий призыв к Организации 
Объединенных Наций помочь заинтересованным сто­
ронам найти способ мирного урегулирования этого 
спора.

66. Мы испытываем громадное удовлетворение по по­
воду Того, что азиатские и африканские страны, явля­
ющиеся членами Организации Объединенных Наций, 
поддержали дух резолюции Бандунгской конференции 
и снова подняли в Генеральной Ассамблее вопрос о За­
падном Ириане. Правительство Индонезии горячо на­
деется, что Генеральная Ассамблея отзовется на это, 
включив этот вопрос в свою повестку дня с намерени­
ем содействовать урегулированию этого серьезного 
конфликта между Индонезией и Нидерландами путем 
ведения переговоров. Позиция Индонезии по вопросу 
о Западном Ириане, я думаю, уже известна всем при­
сутствующим здесь, и поэтому я считаю излишним из­
лагать ее еще раз. Индонезийский народ, разумеется, 
преисполнен решимости добиться удовлетворительно­
го разрешения этого вопроса.

67. Я счастлив отметить, что за последние недели 
правительствам Индонезии и Нидерландов удалось соз­
дать атмосферу, которая может помочь им договориться 
об этом вопросе, а наряду с этим и улучшить их взаи­
моотношения и урегулировать остальные спорные во­
просы, относительно которых наши страны все еще не 
пришли к соглашению. Индонезийская делегация пре­
красно отдает себе отчет в том, что в настоящий мо­
мент правительства и Индонезии и Нидерландов нахо­
дятся в затруднительном положении. Я могу заверить 
Генеральную Ассамблею, что наша политика по вопро­
су о Западном Ириане будет вестись таким образом, 
чтобы не испортить наладившиеся отношения между 
Индонезией и Нидерландами.

68. Правительство Индонезии убеждено, —  я повто­
ряю: правительство Индонезии в настоящий момент 
убеждено, —  что включение этого вопроса в повестку 
дня Генеральной Ассамблеи и спокойное и беспри­
страстное его обсуждение несомненно будут способст­
вовать практическому решению вопроса о Западном 
Ириане в мирном и дружелюбном духе.

69. Благоприятная политическая обстановка, в ко­
торой мы в настоящий момент находимся, может спо­
собствовать урегулированию также и экономических 
вопросов, стоящих перед текущей сессией Генераль­
ной Ассамблеи. Экономическое благосостояние народов 
всего мира является, как и самый мир, единым целым. 
Я понимаю, что придать экономической политике от­
дельных стран международный характер —  дело не­
легкое, но постепенное уничтожение национальных 
преград все же представляется шагом в правильном 
-направлении.

70. Напряженность в области экономики несомненно

столь же вредна делу мира, как и политическая напря­
женность. С улучшением политической обстановки 
можно будет найти также и средства для ослабления 
напряженности, обусловливаемой экономическими при­
чинами. Поэтому другие вопросы, как, например, ста­
билизация цен, приток капитала в слаборазвитые стра­
ны, техническая помощь и создание продовольствен­
ных резервов, имеют, несомненно, огромное значение и 
заслуживают самого серьезного отношения к ним Ге­
неральной Ассамблеи. Приток капитала в страны с не­
достаточно развитой промышленностью является од­
ним из существенных условий для экономического вос­
становления этих стран. Его необходимость, помимо 
других вопросов, была отмечна и на Бандунгской кон­
ференции в этом году, на которой 29 стран Азии и Аф­
рики приняли резолюцию, в которой Организации Объ­
единенных Наций рекомендовалось учредить Специ­
альный фонд Организации Объединенных Наций для 
экономического развития и Международную финансо­
вую корпорацию.

71. Учитывая эту необходимость, мы горячо наде­
емся, что Организация Объединенных Наций создаст 
такого рода учреждения, потому что именно такие ор­
ганизации могут сыграть значительную роль в обеспе­
чении экономического благосостояния для населения 
всего мира, содействуя наряду с этим укреплению мир­
ных отношений между странами. Правительство Индо­
незии надеется, что эти вопросы будут решаться на 
основе искреннего желания обеспечить экономическое 
благосостояние и устойчивость во всех районах и для 
всех народов мира ради мирного сотрудничества.

72. Несмотря на общее ослабление напряженности в 
международной обстановке, некоторые вопросы все 
еще плохо поддаются урегулированию, чему мешают 
глубоко укоренившиеся идеологические разногласия. 
Для разрешения этих вопросов нам нужны терпение и 
решимость. Но эти вопросы требуют разрешения в 
срочном порядке.

73. Одним из этих вопросов является вопрос о 
приеме новых членов. Позиция индонезийского пра­
вительства по этому вопросу всем вам известна. Мы 
неизменно стоим за применение принципа универ­
сальности, благодаря которому Организация Объеди­
ненных Наций может действительно стать универсаль­
ной организацией, в которую войдут все страны. Мы 
считаем, что всем странам должна быть предоставле­
на возможность жить и работать, руководствуясь идеа­
лами Организации Объединенных Наций. Наша Ор­
ганизация должна не только стать «центром для со­
гласования действий всех наций», но и предложить в 
конечном счете всем странам способствовать ее все­
мирному моральному авторитету и формироваться под 
ее влиянием.

74. В Азии и в Африке мы несем особую ответ­
ственность в отношении искреннего желания .друже­
ственных азиатских и африканских стран —  Цей­
лона, Непала, Камбоджи, Лаоса, объединенного Вьет­
нама, Японии, Иордании и Ливии, ни одна из кото­
рых не входит в Организацию Объединенных Наций, 
—  как можно скорее войти в общую семью народов. 
Мы приложим все усилия к тому, чтобы помочь им
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добиться этой цели. Разумеется, мы не меньше заин­
тересованы в цриеме и остальных подавших заявле­
ния стран, которые, несомненно, будут способствовать 
развитию полного взаимопонимания и международ­
ного сотрудничества.
75. И в этом смысле улучшившиеся отношения меж­
ду великими державами, являющимися постоянными 
членами Совета Безопасности, должны способствовать 
приему всех этих стран. Мы искренне надеемся, что 
эта важная проблема приема новых членов не будет 
упущена из виду великими державами в теперешних 
и будущих дискуссиях.
76. Идея усилить обмен делегациями и идеями с 
целью способствовать международному взаимопони­
манию, по нашему мнению, чрезвычайно похвальна. 
Размеры мира уменьшились. Непосредственное зна­
комство с людьми, идеями и условиями жизни в раз­
личных районах мира может только обогатить чело­
вечество. Искусственным преградам —  или занаве­
сам, как их теперь называют, —  не может быть при 
этом места. Отрадно было слышать в Генеральной Ас­
самблее признания этого факта. Будем, поэтому, под­
держивать эти попытки умножать контакты и уста­
навливать более полное взаимопонимание на благо 
всем народам.
77. С такой же точки зрения мы должны подходить 
и к вопросу о'представительстве Китайской Народной 
Республики. Мы горячо надеемся, что ее представи­
тели в самом близком будущем будут заседать в Ор­
ганизации Объединенных Наций.
78. Я с интересом выслушал предложение, сделан­
ное представителем Эквадора несколько дней тому на­
зад [519-е заседание], созвать следующую сессию Ге­
неральной Ассамблеи в Москве. Я думаю, что это не­
мало способствовало бы нашему желанию лучше 
узнать и понять друг друга. Инициативу представи­
теля Эквадора можно было бы развить еще дальше. 
Я думаю, что если бы Генеральная Ассамблея раз в 
пять лет устраивала свою сессию в какой-нибудь но­
вой стране, то это немало способствовало бы между­
народному культурному обмену. Не представляет сом­
нений, что это помогло бы непосредственно и прак­
тически сделать Организацию Объединенных Наций 
и ее идеалы более близкими для народов всего ми­
ра. Я надеюсь, что настанет день, когда город Бан­
дунг, в Индонезии, окажется в почетной роли хозяина, 
пригласившего к себе нашу Организацию, являю­
щуюся великой защитницей мира во всем мире. Я 
считаю также, что ответственные сотрудники Секре­
тариата должны были бы уделить некоторое время по­
ездкам в различные страны Азии и Африки для уста­
новления более тесного контакта с их населением.
79. В отношении содействия международному куль­
турному обмену я придаю особое значение новым от­
ношениям между Азией и западными странами, тре­
бующим улучшения взаимного понимания и установ­
ления более тесных взаимоотношений. Большинство 
государственных деятелей азиатских стран уже лич­
но ознакомилось с западными идеями. Они посетили 
западные страны, а некоторые из них даже провели

там довольно продолжительное время. Но было бы 
желательно, чтобы более многочисленные представи­
тели западных стран, в свою очередь, посетили стра­
ны Азии, узнали их население и лично ознакомились 
бы с идеями, которыми живет сейчас многомиллион­
ное население Азии. Посещение ими наших стран 
чрезвычайно желательно, и я уверен, что его резуль­
таты принесли бы пользу и Азии и западным странам.

80. В духовном отношении большинство районов ми­
ра все еще изолировано друг от друга. Незнание друг 
друга и взаимное непонимание в значительной мере 
еще преобладают в отношениях между отдельными 
районами мира. Мы не можем не признать, что стра­
ны Азии и Латинской Америки все еще недостаточно 
знакомы друг с другом. У нас имеется счастливая 
возможность встречать здесь ежегодно делегатов стран 
Латинской Америки, представляющей собой богатый 
и поражающий воображение континент. Но настояще­
го непосредственного контакта между народами ази­
атского и латиноамериканского континентов почти 
не существует, хотя я уверен, что обе стороны при­
знают его необходимость. Поэтому будем надеяться, 
что в будущем между нашими народами и вождями 
установятся более тесные отношения, потому что у 
нас имеется немало общих интересов, а с точки зре­
ния борьбы за свободу и справедливость —  также и 
общее наследие. Поэтому тесный контакт и сотрудни­
чество могут принести только пользу в деле строитель­
ства мира на началах подлинного единения наций.

81. Десятая сессия Генеральной Ассамблеи проис­
ходит в эпоху больших надежд и ожиданий. В своей 
речи, произнесенной здесь несколько дней тому на­
зад [518-е заседание], государственный секретарь 
Соединенных Штатов Америки г-н Даллес заявил, 
что мы можем ожидать в будущем периода мирных 
изменений. С аналогичным оптимистическим выска­
зыванием выступил и министр иностранных дел Со­
ветского Союза В. М. Молотов [520-е заседание]. 
Разумеется, все мы, собравшиеся здесь для прений 
и вынесения решений, должны содействовать осущест­
влению этих мирных перемен, необходимых для соз­
дания прочной лучшей жизни.

82. Ударение надо ставить не только на слове «мир­
ные», но и на слове «изменения». Дело идет не 
только об отвлеченном вопросе, но и ,о конкретных 
условиях жизни в сегодняшнем мире. Современный 
строй и условия жизни нуждаются во многих измене­
ниях к лучшему. Я, конечно, имею в виду отношения 
между колониальными державами и их зависимыми 
территориями. В некоторых случаях для установления 
мирных дружественных отношений требуются корен­
ные изменения. Отношения между большими и малы­
ми державами также могут потребовать некоторых из­
менений, чтобы их взаимоотношения стали более де­
мократичными не только с юридической стороны, но 
и с точки зрения содержания.

83. Перед десятой сессией Генеральной Ассамблеи 
стоит благородная задача, способная пробудить в лю­
дях.энтузиазм. Мы стоим на пороге новой великой эры. 
•Вступим же во второе десятилетие существования Ор­
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ганизации Объединенных Наций, преисполненные ре­
шимости, добрых намерений и духа сотрудничества, 
которых от нас требуют в этот критический момент 
истории. Делегация Индонезии считает для себя ве­
ликой честью участвовать в этом великом начинании 
и внести в него свой вклад. Индонезийский народ же­
лает вам успеха в предстоящих прениях и принятии 
решений.

84. Г-н ЛОРЕНС (Либерия) (говорит по-англий­
ски): Делегация Либерии пользуется случаем поздра­
вить г-на Маса с единодушным избранием его на пост 
Председателя десятой сессии Генеральной Ассам­
блеи Организации Объединенных Наций, отметившим 
его неутомимую деятельность в этой Организации в 
защиту мира и братства народов.
85. За последние десять лет со дня основания Ор­
ганизации Объединенных Наций на наших глазах дух 
сотрудничества, царивший в Сан-Франциско, сме­
нился нетерпимостью, которая привела к усилению 
напряженности в международных отношениях, до­
стигшей в конце концов опасных пределов так назы­
ваемой «холодной войны».

86. Но, приступая к работе текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи, мы с удовлетворением отмечаем 
видимое изменение в общей атмосфере в сторону 
ослабления международной напряженности. Может 
быть возникновение этой новой атмосферы является 
в некоторой степени следствием Совещания глав праг 
вительств четырех великих держав, происходившего в 
Женеве в июле 1955 года, Бандунгской конференции 
азиатских и африканских стран и Международной 
конференции по применению атомной энергии в мир­
ных целях.
87. Одной из задач этих конференций было добить­
ся ослабления международной напряженности и со­
действовать установлению всеобщего мира и безопас­
ности. О степени их успеха можно, по нашему мне­
нию, судить в значительной степени по сдержанно­
сти и умеренности, которыми отличаются в этом году 
дебаты. Это представляется нам хорошим предзнаме­
нованием, и мы надеемся приложить все усилия к 
тому, чтобы улучшить атмосферу и тем помочь спо­
койному и вдумчивому обсуждению наиболее срочных 
и важных вопросов нашей повестки дня.
88. К концу прошлого года правительства Бирмы, 
Цейлона, Индии, Индонезии и Пакистана послали ря­
ду африканских и азиатских стран приглашение встре­
титься и обсудить некоторые вопросы, представляю­
щие особый интерес для народов этих двух континен­
тов. Либерия, вместе с 28 другими нациями, от­
кликнулась на это приглашение и в апреле 1955 го­
да участвовала в совещании в Бандунге.

89. Впервые в истории представители свыше поло­
вины всего населения земного шара, живущего в 
Африке и Азии, встретились на началах равенства с 
целью выполнить то, чего никто другой не жела­
ет или не может сделать за них —  обсудить возмож­
ности и найти способы поднять жизненный уровень 
населения в этих странах, улучшить его жизнь и тем

самым способствовать миру во всем мире. В Бандун­
ге представители народов различных рас, цвета ко­
жи, религий и идеологий встретились и обсудили во­
просы, представляющие для них общий интерес, со­
гласовали свои точки зрения по отдельным вопросам 
и выразили свою договоренность единодушно приня­
тыми резолюциями, трезвыми и умеренными по со­
держанию, хотя и касающимися таких острых вопро­
сов, как колониализм, расовый вопрос, суверенность 
и права человека. Нам следует здесь в Генеральной 
Ассамблее отметить мудрость и дальновидность стран, 
созвавших эту Конференцию, и их мужественных вож­
дей. Конференция в Бандунге войдет в анналы исто­
рии как одно из крупнейших политических событий 
нашего столетия.

90. В июле текущего года главы правительств че­
тырех великих держав встретились в Женеве с целью 
выяснить способы ослабления международной напря­
женности, в которой мир пребывает вот уже почти 
целое десятилетие, а также выяснить возможности ак­
тивного сотрудничества между всеми государствами. 
По-видимому какого-то ослабления напряженности они 
добились, как об этом свидетельствует тон, в котором 
ведутся прения здесь в Генеральной Ассамблее, и мы 
можем только надеяться, что такое ослабление напря­
женности распространится и на другие области.

91. Убедившись, по-видимому, что атомная война мо­
жет привести к полному уничтожению человечества, 
президент Соединенных Штатов Америки Эйзенхау­
эр, за скорейшее полное выздоровление которого де­
легация Либерии возносит сейчас свои молитвы, пред­
ложил Генеральной Ассамблее [470-е заседание] 
смелый план использования атомной энергии не для 
уничтожения человечества, а на его благо.

92. В августе текущего года в Женеве состоялась 
Международная конференция по применению атом­
ной энергии в мирных целях. На эту Конференцию, 
которая, как мы надеемся, откроет новую эру в исто­
рии человечества —  эру сотрудничества во имя бла­
га всего человечества и более широких перспектив 
повышения жизненного уровня и счастья всех людей, 
почти все страны мира прислали своих делегатов или 
наблюдателей.

93. С 1950 года в Организацию Объединенных На­
ций не было принято ни одного нового члена, хотя 21 
государство выразило желание принять участие сов­
местно с нами в создании динамической и универ­
сальной организации, посвященной делу мира. Нам 
всем хорошо известны обстоятельства, приведшие к 
существующему положению и послужившие причиной 
тупика, в котором мы сейчас находимся. Лучшим до­
казательством действительного ослабления междуна­
родной напряженности служйт тот факт, что оказа­
лось возможным добиться некоторого компромисса 
между Двумя противоположными точками зрения и до­
говориться относительно принятия во всяком случае 
большинства кандидатов в новые члены, что придаст 
нашей Организации более универсальный характер. 
Делегация Либерии искренне надеется, что благодаря 
исключительно благоприятной обстановке, в кото­
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рой проходит текущая сессия, окажется возможным 
разрешить этот вопрос и тем самым придать Ор­
ганизации Объединенных Наций тот характер, кото­
рый она должна была иметь согласно первоначальным 
планам.

94. Есть элемент, неотделимый от понятия мира: 
его универсальность. Из этого следует, что если, на­
пример, в Западном полушарии или в Европе все спо­
койно, тогда как в Африке и Азии люди проливают 
кровь за свободу, то это значит, что мир еще не до­
стигнут, что он все еще продолжает оставаться 
целью, к достижению которой мы должны стремить­
ся. Мы не можем закрывать глаза на акты насилия, 
резню, смерть и бесчеловечность, свирепствующие в 
северных районах африканского континента. Посту­
пая таким образом, мы уподобились бы страусу, ко­
торый, устав от погони, прячет голову в ямку и дума­
ет, что он спрятался в ней весь.

95. В истории человечества еще не было случая, что­
бы стремление человека к свободе удалось подавить 
или уничтожить при помощи оружия. Нам следовало 
бы быть осторожнее в выражениях и не называть тер­
рористами и бунтовщиками тех, единственным пре­
ступлением которых было их стремление к свободе, кто 
хочет высказать свое мнение об управлении своей 
родной страной, кто лелеет для себя и для своих де­
тей благородную мечту получить образование и обес­
печить себе и им здоровые условия жизни и более вы­
сокий жизненный уровень. Весьма вероятно, что в 
истории многих стран, которые мы здесь представля­
ем, нередки примеры национальных героев, которые 
в течение известного времени считались террориста­
ми и бунтовщиками. Будем надеяться, что дух прими­
рения и компромисса, который по-видимому стал те­
перь повсюду проявляться, восторжествует не только 
в районе, где происходят беспорядки и где резня и 
столкновение неравных сил влекут за собой бесчис­
ленные человеческие жертвы и страдания, но и во 
всех других районах, где такая же бесчеловечность и 
угнетение представляются обычным явлением, и что 
настоящий мир воцарится в конце концов в нашем 
мятущемся мире.

96. Делегация Либерии, всегда готовая выступить 
в защиту мира и справедливости, приложит все свои 
усилия к тому, чтобы помочь добиться этих целей еще 
на текущей сессии.

97. Г-н БАСАГОИТИ (Уругвай) ( говорит, по-испан­
ски): С этой почетной трибуны делегация Уругвая 
подтверждает верность уругвайского правительства 
принципам Организации Объединенных Наций и ве­
ру в то, что наша Организация сможет добиться осу­
ществления своих высоких целей.
98. Возникновение на Женевской конференции но­
вой атмосферы мира пробудило во всем цивилизован­
ном мире светлые надежды. По поводу этого государ­
ственный секретарь Соединенных Штатов Америки 
г-н Даллес сказал здесь следующее:

«Такая эра не будет эрой спокойствия и бездей­
ствия в том смысле, что статус-кво, со всеми его

многочисленными несправедливостями, будет при­
нят как нечто постоянное. Это будет эра перемен, 
в которой будут периоды напряженности и остроты. 
Однако народы и правительства откажутся от войны 
и подрывной деятельности для достижения своих 
целей. Они станут на путь планомерной эволюции в 
направлении осуществления законных националь­
ных устремлений» [518-е заседание, пункт 80].

99. Такой мир, активный и устойчивый, обязывает 
Генеральную Ассамблею к динамическому преследо­
ванию целей Устава: к применению международного 
аппарата для содействия социально-экономическому 
прогрессу человечества.

100. Десять лет существования доказали, что Орга­
низация Объединенных Наций может, не прибегая к 
насилию и кровопролитию, помогать новым государ­
ствам становиться на путь свободы. Организация Объ­
единенных Наций увеличила число своих специали­
зированных учреждений с целью ускорить прогресс 
в области труда, промышленности, торговли, здраво­
охранения и культуры. Она с решительностью приме­
няла принцип коллективной обороны и подавляла аг­
рессию. Но ее главная задача состояла в том, чтобы 
служить активным или потенциальным местом встречи 
для мирного сближения государств, достойного сосу­
ществования и содействия соглашениям в целях уста­
новления мира и безопасности для стран с различны­
ми идеологиями и различными политическими систе­
мами.

101. Эти принципы являются ценным элементом в 
нашей доктрине международных отношений, которая 
была провозглашена с исключительной дальновидно­
стью и мудростью нашим уругвайским государствен­
ным деятелем Хозе Ватлле и Ордоньес на второй Мир­
ной конференции в Гааге в 1907 году, когда он вы­
сказал свою веру в силу сотрудничества следующими 
бессмертными словами: «Ввиду того что столь много 
союзов было заключено для того, чтобы навязать про­
извол, почему бы не заключить еще один союз —  на 
этот раз для водворения справедливости?». Поддерж­
ка Уругваем принципов международного права как 
руководящей основы в отношениях между народами и 
государствами проистекает из самого сердца нашего 
суверенного народа, провозгласившего в своей кон­
ституции, что правительство обязано всегда стремить­
ся к мирному урегулированию международных споров.

102. За последние пятьдесят лет в Уругвае общими 
усилиями правительства и частной инициативы бы­
ла создана мощная промышленность, обслуживающая 
внутренний и внешний рынки, дающая постоянный 
заработок рабочим и являющаяся основой экономи­
ческого благосостояния страны. Поэтому в нашей 
стране оказывается неизменное содействие развитию 
национальной экономики. При помощи либеральных 
законов, охраняющих интересы промышленности, пра­
вительство содействовало возникновению новых от­
раслей промышленности и предоставляет льготы для 
свободного импорта и экспорта иностранного капита­
ла, который пользуется теми же правами, что и на­
циональный капитал. Правительство поощряет импорт
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сырья и оборудования, на что, как и на строитель­
ство, официальные государственные учреждения пре­
доставляют кредит на льготных условиях.

103. Сельское хозяйство, являющееся главным источ­
ником благосостояния страны, получает широкую по­
мощь со стороны правительства. Крестьяне получают 
по низкой цене селекционные семена и минеральные 
удобрения. Кроме того, им предоставляются льготы 
для импорта сельскохозяйственных машин. Их заин­
тересованность в увеличении производства пощряет- 
ся путем предоставления им крупных займов и по­
мощью в организации сбыта сельскохозяйственных 
продуктов.

104. Благодаря развитию экономики жизненный уро­
вень наших рабочих повысился. Кроме того, интере­
сы рабочих охраняются законами о минимальной заг 
работной плате в размерах, установленных трехсто­
ронними трибуналами, о количестве рабочих часов, 
семейных пособиях, пенсиях, выходных пособиях, тех­
нике безопасности и защите от профессиональных бо­
лезней, причем общие расходы по такому социально­
му обслуживанию исчисляются в одну треть зара­
ботка.

105. Мир можно обеспечить только общими уси­
лиями. Мы считаем, что, следуя «духу Женевы», мы 
все должны стремиться к тому, чтобы мир естествен­
но и постепенно приспособился к новым экономиче­
ским условиям, которые возникнут на основе прочно­
го мира. Принципы сотрудничества и солидарности 
должны применяться дружными усилиями в целях 
способствования экономическому развитию и мирно­
му сосуществованию.
106. Работа является самым эффективным факто­
ром в деле достижения социального мира и прогрес­
са, непременным условием цивилизации. Сохранение 
высокого политического и социального уровня, до­
стигнутого в нашей стране благодаря активному при­
менению демократии на практике, требует серьезной 
финансовой основы. Социальная справедливость мо­
жет существовать только при условии, что все обще­
ство в целом имеет доступ к достоянию страны, а это 
значит, что и работать должно все общество в целом. 
Правительство Уругвая считает своим первым дол­
гом позаботиться об условиях, необходимых для обес­
печения полной занятости.
107. Непосредственной задачей является социаль­
но-экономический прогресс народов, и Организация 
Объединенных Наций должна проявить сотрудниче­
ство в отношении полнейшего использования нацио­
нальных ресурсов. Страны, находящиеся в процессе 
экономического развития, ожидают от Организации 
Объединенных Наций технической помощи и предо­
ставления средств на детальное развитие их эконо­
мики, производство сырья и усиление индустриали­
зации.

108. Правительство Уругвая национализировало те 
виды обслуживания, которые служат основой эко­
номики, а именно производство электроэнергии, до­

роги, средства общественного транспорта, школы,

больницы, оросительные сооружения и т. д., исходя из 
того, что ответственность за экономическое развитие 
страны лежит главным образом на ее собственном 
правительстве. Развитие нашей экономики требует 
расширения этих видов обслуживания и создает спрос 
на капитал, который не может быть полностью удо­
влетворен одними только сбережениями населения. На­
ше правительство поддерживает интенсивное движе­
ние в пользу индустриализации Уругвая с целью уско­
рить превращение страны из производителя сырья в 
страну с более высоким уровнем экономического раз­
вития, с устойчивым торговым балансом, обеспечен­
ной полной занятостью населения и с более высоким 
национальным доходом.

109. Я поднимаю эти вопросы в Организации Объ­
единенных Наций не из чисто национальных сообра­
жений. Во-первых, разрешение этих вопросов явля­
ется одной из целей, ради которых наша Организа­
ция Объединенных Наций существует как организа­
ция, целью которой является «создание условий ста­
бильности и благополучия, необходимых: для мирных 
и дружественных отношений между нациями». Во- 
вторых, другие страны стоят перед точно такими же 
проблемами что и мы, в частности остальные стра­
ны американского континента, которые с не меньшим 
рвением чем мы служат делу всеамериканского и 
всемирного содружества, которые обладают нетрону­
тыми богатствами и естественным желанием обеспе­
чить своим народам такой же высокий уровень благо­
состояния, какой мы стараемся дать своему народу.

110. Американское единение —  это историческая 
неизбежность, возникшее вследствие общности про­
исхождения и судьбы наших стран, которое может 
стать .еще (более тесным путем установления дружест­
венных экономических связей. Рост экономических 
связей приведет к усилению обмена не хватающими 
нам товарами и позволит нам дружно идти вперед по 
пути удовлетворения потребностей населения наших 
стран, служа одновременно делу международного сот­
рудничества.

111. Промышленность в начальной и даже в после­
дующих стадиях развития нуждается в технической 
помощи, представляющей собой сочетание междуна­
родного опыта и знаний под руководством Организа­
ции Объединенных Наций. Обмен информацией через 
посредство стипендиатов и экспертов, которых Уру­
гвай сам получает и посылает в другие страны, и тех­
ническая помощь опытных специалистов всего мира 
в выполнении планов строительства, разработанных 
правительствами отдельных стран, никогда еще не 

-были так необходимы, как во времена интенсивного 
экономического развития.

112. Представляя страну, где профессиональное 
образование легче получить благодаря бесплатному 
обучению в школах всех ступеней, я считаю своим 
долгом и одновременно честью для себя открыть две­
ри учебных заведений в Уругвае и предложить по­
мощь наших технических экспертов делегациям всех 
стран, представленным здесь в Генеральной Ассам­
блее, поскольку это црактически возможно.
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113. Опыт доказал целесообразность планирования 
капиталовложений для разработки потенциальных ре­
сурсов слаборазвитых стран.

114. Особенно большое поле деятельности для меж­
дународного сотрудничества и ассигнования средств, 
которые освободятся в результате разоружения, на уве­
личение производства, индустриализацию и на созда­
ние основной экономической структуры откроется в 
тех странах, где и государственные и частные пред­
приятия стараются выполнять технические планы, не­
обходимые для экономического развития отдельных 
стран.

115. Создание при Организации Объединенных На­
ций Специального фонда для экономического развития 
вполне ответило бы этой цели, и правительство Уру­
гвая еще раз заявляет о своей готовности поддержать 
и этот Фонд и проект создания Международной фи­
нансовой корпорации.

116. В заключение, мы считаем, что международное 
сотрудничество должно быть направлено к обеспече­
нию эффективной технической координации производ­
ства в разных странах и к сбалансированию различ­
ных отраслей торговли с тем, чтобы мировые потреб­
ности могли удовлетворяться без вреда и риска для 
национальной экономической структуры, системы про­
мышленности или социального строя той или иной 
страны.

117. В отношении прав человека делегация Уру­
гвая еще раз подтверждает свою традиционную по­
зицию, согласно которой следует направить усилия 
на то, чтобы усовершенствовать системы, целью ко­
торых является эффективное гарантирование меж­
дународной защиты каждой жертве нарушения ос­
новных прав человека, провозглашенных в пактах. 
Делегация Уругвая считает, что при обсуждении про­
екта международных пактов о правах человека в них 
должна быть предусмотрена юридическая защита с 
надлежащей процедурой, обеспечивающей достиже­
ние намеченной цели. Вез гибкой процедуры, имею­
щей своей целью обеспечить надлежащий междуна­
родный контроль, защита может, к сожалению, ока­
заться на практике претенциозными и лишенными 
смысла словами.

118. Мы еще раз высказываем свое убеждение в 
том, что пакты, охраняющие права человека, должны 
быть сопряжены с гибким аппаратом, могущим обес­
печить предусматриваемые гарантии и действитель­
ное пользование правами, о которых в них говорится. 
В предложении о назначении Верховного комиссара 
по правам человека [А/С .З/Ь .424], которое было ра­
нее представлено уругвайской делегацией, отмечает­
ся жизненное значение этой проблемы для человече­
ского достоинства и указывается способ ее справедли­
вого разрешения.

119. Одним из наиболее известных и многообещаю­
щих видов деятельности Организации Объединенных 
Наций является работа Детского фонда. Ожидается, 
что В этом году работа этого органа Организации Объ­

единенных Наций охватит свыше 30 миллионов де­
тей. Генеральная Ассамблея признала эффектив­
ность, размах и важность деятельности Детского фон­
да, превратив его в постоянное учреждение [резолю­
ция 802 (V I II )] .

120. Уругвай, верный принципам, на которых ос­
новываются законы нашей страны об охране детства, 
внес в Детский фонд 1 миллион долларов. Кроме то­
го, в 1954 году уругвайская делегация вместе с де­
легацией Индии внесла предложение установить Все­
мирный день ребенка, которое и было принято Гене­
ральной Ассамблеей [резолюция 836 ( IX )] .  Уругвай­
ская делегация пользуется случаем подтвердить свое 
обещание оказать поддержку работе и высоким целям 
Детского фонда.

121. Нельзя вечно игнорировать систематическую 
поддержку общественности той или иной страны, ока­
зываемую принципам мирного и конструктивного со­
существования, ее усилия сохранить свой коренной 
уклад жизни, ее способность создавать культурные и 
нравственные пенности и ее право пользоваться по­
литической свободой, потому что в них отражены та­
кие же исторические традиции, такие же высокие по­
буждения, которые помогли другим народам добить­
ся свободы и самоуправления. Когда такие чаяния 
высказываются перед Генеральной Ассамблеей Орга­
низации Объединенных Наций, какие моральные прин­
ципы, какие соображения безопасности, какие более 
высокие интересы могут быть выдвинуты, чтобы за­
глушать этот голос и подавить это непоколебимое 
стремление к человеческому достоинству? Организа­
ция Объединенных Наций, основывающаяся на прин­
ципах свободы, справедливости, мира и законности, 
должна проявить достаточно мудрости, чтобы решить, 
могут ли народы, возлагающие свои надежды на при­
говор международного содружества и верящие в его 
справедливость, добиться свободы без конфликта и кро­
вопролития, и в случае положительного ответа на этот 
вопрос указать, когда и как это должно произойти.

122. В! связи с этим Уругвай подтверждает свою 
традиционную позицию в отношении смысла и содер­
жания пункта 7 статьи 2 Устава. Определение при­
менимости в том или ином случае клаузулы, содержа­
щей оговорку относительно внутренней юрисдикции, 
не должно зависеть от взглядов и интересов одного 
только государства, желающего применить эту клаузу­
лу. Генеральная Ассамблея Организации Объединен­
ных Наций обязана обсудить в каждом отдельном слу­
чае правильность и обоснованность исключения из 
правила, на котором настаивает один из ее членов.

123. Правительства всех стран обязаны быть спра­
ведливыми, способствовать полной занятости населе­
ния, наивысшей социальной справедливости и благо­
состоянию человечества. Все трудящиеся имеют оди­
наковое право на справедливую оплату труда и на 
более высокий уровень жизни. Они имеют также пра­
во ожидать того, чтобы конфликты уступили место 
сотрудничеству, изоляция ■—• взаимному знакомству, 
злополучие немногих —  всеобщему благосостоянию, 
безработица —  творческой работе, инерция —  энер­
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гии и страх —  чувству безопасности. Это составляет 
задачу Организации Объединенных Наций.

124. На Женевском совещании для цивилизованно­
го мира затеплился слабый луч надежды. Вера в 
идеалы цивилизации, в принципы благородной и сво­
бодной жизни, в человеческую ценность, в идеалы,

для которых мы живем и умираем, возродилась зано­
во. Наука требует, чтобы ей предоставили возмож­
ность служить делу жизни, одному только этому делу. 
Атомная энергия на службе делу мира, здоровья и 
труда является символом облагораживания человече­
ского рода и триумфом моральной силы, которая ка­
залось уже навеки заглохла в душе человека.

Заседание закрывается в 16 ч. 50 м.

ПЯТЬСОТ ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
Председатель: Г-н Хозе МАСА (Чили)

Четверг 29 сентября 1955 года, 10 ч. 30 м. Нью-Йорк

П У Н К Т  9  П О В Е С ТКИ  Д НЯ  

Общие прения (продолжение)

ВЫСТУПЛЕНИЯ г-на ПЕРЕС-ПЕРЕСА (ВЕНЕСУЭЛА), г-на 
ПИНЭ (ФРАНЦИЯ), г-на дю ПЛЕССИСА (ЮЖНО-АФРИКАН­

СКИЙ СОЮЗ) и г-на ЛУНСА (НИДЕРЛАНДЫ)

1. Г-н ПЕРЕС-ПЕРЕС (Венесуэла) (говорит по- 
испански): Десятая сессия Генеральной Ассамблеи 
начинается в момент, когда мир, после десяти лет 
страха и тревожных ожиданий, последовавших после 
окончания второй мировой войны, полон надежд, ос­
нованных, как это было здесь признано, в настоящее 
время главным образом на возможности договорен­
ности великих держав.

2. Незадолго до открытия этой сессии произошло 
два исключительно важных события —  празднование 
в Сан-Франциско десятой годовщины подписания 
Устава и состоявшаяся в Женеве Конференция глав 
правительств четырех великих держав. Таким обра­
зом, прошло всего три месяца с тех пор, как госу­
дарства-члены, собравшиеся в Сан-Франциско, еди­
ногласно подтвердили свое зкелание продолжать поль­
зоваться Организацией Объединенных Наций как 
центром для координации всех их усилий, направлен­
ных на достижение целей, изложенных в Уставе. Со­
стоявшаяся в Женеве Конференция четырех великих 
держав является еще одним хорошим предзнаменова­
нием, о котором я хотел бы упомянуть. Женева должна 
быть исходной точкой для осуществления всех наших 
надежд путем нахождения такого разрешения стоя­
щих перед миром проблем, которое принесет облегче­
ние человечеству, с нетерпением ожидающему этого 
разрешения.

3. Моя делегация на последней сессии Генеральной 
Ассамблеи [487-е заседание] заявила, что если пе­
реговоры по корейскому и индокитайскому вопросам 
не дали ожидаемых результатов в отношении ослабле­
ния международной напряженности, то быть может 
это объясняется тем, что создание всеобщего мира 
зависит от более сильных факторов, которые должны 
быть согласованы на более высоких инстанциях, 
прежде чем может быть достигнут какой-либо реаль­
ный прогресс. Моя делегация при этом добавила, что

разрешение корейского и индокитайского вопросов 
является лишь частичным разрешением гораздо бо­
лее обширной проблемы и что напряженность будет 
продолжаться, если не будут урегулированы вопро­
сы, которые, быть может, имеют даже более важное 
значение для достижения высшего идеала мира, к ко­
торому мы все так стремимся. Наблюдающееся в на­
стоящее время ослабление международной напряжен­
ности, причины которой нам всем известны, под­
тверждает то, что тогда сказала моя делегация.

4. В тревожные времена люди, мечтая о более счаст­
ливых днях, склонны переоценивать значение всего 
того, что кажется им благоприятным. Сейчас, напри­
мер, они, быть может, преувеличивают значение того, 
что произошло в Женеве. Тем не менее, результаты 
этой Конференции, независимо от их важности, не­
сомненно являются благоприятными. Поэтому наибо­
лее целесообразным для всех нас, великих, средних 
и малых стран, было бы основываться.на этом поло­
жительном достижении, как бы незначительно оно ни 
было, и руководствоваться тем, что подразумевается 
под «духом Женевы», с тем чтобы не нарушить при­
мирительной позиции великих держав, которые при­
няли участие в этой Конференции. Иначе говоря, мы 
не должны допускать, чтобы безразличие или даже 
недоверие мешало пожинать плоды приложенных ве­
ликими державами усилий.

5. Настоящая десятая сессия Генеральной Ассам­
блеи служит форумом, на котором международное об­
щение подвергнет «дух Женевы» первому испытанию. 
Наша повестка дня предоставляет достаточно воз­
можности реализовать на практике примирительные 
слова, которыми обменялись главы правительств во 
время переговоров в Женеве. В настоящее время лю­
дей не удовлетворяют только слова; они так много на­
деялись и испытали так много отчаяния, что они име­
ют право на нечто большее. Само собой разумеется, 
что мы не должны слишком много требовать от Гене­
ральной Ассамблеи в этом отношении, если у нас 
есть хоть малая доля реализма. В сущности мы еще 
не можем, по вполне понятным причинам, урегут 
лировать в Генеральной Ассамблее некоторые важ­
ные проблемы, от которых в настоящее время зави­
сит мир во всем мире и которые должны быть разре­


